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K A V. SZÁM.
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I XI.R BA.I KÖZ I

az árva Imrike viszontagságai.
— Elbeszélés. —

cF'mkikh nagyot sóhajtott s mig egyrészt 
•c) csodálkozott, hogy ez a bűnös tilt. 

ki most rongyosan, hajlék nélkül kóborol 
itt a nagyvárosban, oly büszke daezcz.nl 
utasítja vissza szerető nagybátyja jósá­
gat. másrészt elszomorodotf. mert érezte.

g) nem fogja bírni megtörni Pista ma­
kacsságát. Szegény Imiiké önkénytelenül 

égr< forditá szemeit - halk imát re­
megett az legek urához, hogy hajlitsa meg 
e megátalkodott tiu szivet. Néhány per- 
ezig némán álltak egymás mellett, inig 
végre Pista megszólalt:

— Mit bámulsz úgy föl az. égre ? 
Palán bizony imádkozol? Azzal ugyan 
kár az időt tölteni. Hajdan . . . hajdan 
a i> imádkoztám . . . de soha nem húsz­

áéit. Most bizony eszembe se jut.
huriké nem tudta, mit feleljen. Sok­

kal kisebb és tapasztalatlanabb volt. 
hogysem a megátalkodott Pistával vitat­
kozni hirt volna. Ismét némán mentek rgy- 
par pén zig, inig végre Pista hirtelen meg­
ragadta huriké kezét és szólt:

- Tudod-e, kié ez a ruha. a mely 
rajtad van ?

E/ a lulla ? • • • Hat az enyém!
A tied ? Hátha nem a tied ? t >h. 

11,1,11 V:|gyok ám én olyan ostoba, mint 
hiszed: megismerem. Ez az én ruhám 
János gazda adta neked. Ebből is látszik, 
hogy nem igaz, a mit beszéltél, mert ha 
dános gazda azt kívánná, hogy hazamen­

jek, nem ajándékozta volna el ruháimat 
másnak.

Iliinké szinte elvörösödött zavaiá- 
I ban s alig tudott mit felelni.

Igen . . . ez . . . ez a te ruhád 
volt . . . dános gazda adta nekem . . . de 
ha tudnád, ha hallottad volna, mit mon­
dott a jó dános gazda, mikor ideadta .

Soha so táraszd magadat, ugv 
sem hiszem, akármit beszélsz. Most már 
látom, hogy mind esak hiábavaló mese s 
te magad is csak olyan ami tó vagy.

— En nem vagyok ámító! kiált a 
Imiiké hevesen.

— De az vagy, ámitó és csaló, beto­
lakodtál idegen házba, hogy elragadd azt. 
a mi a másé. még a ruháját is.

Szegény Imrike béketüró. jószivii 
tincs ka volt, nem könnyen lobbant haragra, 
de Pista szavai most már mégis kivették 
sodrából, s indulatosan kiálta :

Hlég már. nem szükséges tovább 
beszélned. Te alávaló rósz fin vagv s esir 
dalom, hogy János gazda amivii a husid 
miattad. Most ezt mind esak azért mond­
tad. mert szeretned visszakapni a ruhádat, 
mell a te ruhád rongyos. .lói \ au. oda­
adom. Inkáid) járok rongyosan, liogv-eui 
il.'en szavakat tűrjek valakitől. Nesze, itt 
a kabátod.

Ins Imrike. haragtól reszketve leve­
tette kabátjai s odadobta Pista hibáihoz. 
Pista pedig egészen nyugodtan fölvette, 
letisztította a portól és igy szólt:

A kabát maga nem elég. nem is il­
lik jól többi ruhámhoz. Hanem ha tetszik, 
hát cseréljünk ruhát; itt közel tudok egy 
üres istállót, ott átöltözhetünk. Ez a szép 
uj 1 uha bizony nagyon kedvemre való
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jogom is vim hozzá, mert az enyém. Ami 
riijtiim van. azt neked ajándékozom s eli- 
]ln] láthatod. hogy nem vagyok olvan 
gonosz. amilyennek gondolsz. Megtart­
hatnám mindakét ruhát, ha akarnám. No 
menjünk, mindjárt átöltözünk.

lutri! o sokkal büszkébb volt. hogy- 
sem visszavonta volna szavát. Haragjában 
azt mondta, hogy kész odaadni a ruháját 
> ni őst szó nélkül követte Pistát, levetette 
szép öltönyéi s fölvette Pista rongyos 
ruháit. Bizom roszul esett a csere, de 
azért mégsem mutatta, mintha sajnálná.

így ni. szólt Pista nevetve. Bi­
zony régen nem voltam ilyen tisztessége­
sen öltözve. Most én vagyok urtias és te 
vagy rongyos: de soha se gondolj vele. 
pajtas. vsak meg kell szokni, meglásd, 
milyen kényelmes az a rongyos ruha.

I >v Imiikének most nem volt kedve 
ti i fálózni: nem felelt Pista hoszantásaira. 
hanem szó nélkül sietett haza szállásara.

Mikor a szobáim belépett, Kardoson 
asszonyom rá sem ismert, annyira meg­
változott abban a rongyos ruhában, me­
lyet Pistától elcserélt. Csak mikor huriké 
megszólalt, akkor hitte el Kardosne asz- 
szoiiyom. hogy ez csakugyan az ó kis 
kosztosa. Imi ikének aztán el kellett mon­
dani az egész történetet, hogy fosztotta 
meg öt Pista jó ruháitól s ekkor Kar­
dosne oly szeli vedéi vés haraggal szidta a 
semniirevaló Pistát, hogv szegény huriké 
meg védelmezte is. De a ha j már meg volt, 
segíteni kellett valahogy, mert Kardusné 
asszonyom nem tűrhette, hogy a kis fiú 
ilyen rongyosan járjon. Más ruhát nem 
adhatott neki. hanem megígérte, hogy 
majd ha este leveti, akkor előkeres holmi

ócska posztókat és összefoldozza. Marha 
nem is lesz nagyon szép. de legalább 
olyan, hogy nem kell magát szégyenleme 
az emberek előtt. Ez kissé megnyugtatta 
1 Tinik ét. jókedvűen ette meg szerény va­
csoráját s rövid ima után lefeküdt és 
csöndesen elaludt.

Kardosm asszonyom megtartotta 
szavát: férje ruhái közt talált egy épen 
olyan szintit, mintáz Imrike ócska ruhája. 
Szaporán hozzáfogott tehát a munkához 
s két. órai varrás, toldozás. foldozás, 
kefélés után oly szépen rendbe hozta az 
előbb rongyos öltöny darabokat, hogy 
egészen tisztességes ruházat lett belőlek 
s bátran kimehetett bennök Imrike az 
utczára. Késő éjjel készült el Kardosáé 
asszonyom a munkával s aztán odatette 
a ruhát Imrike ágyához, hogy reggel ké­
szen találja; szinte maga is örült, hogy a 
kis tiun ekként segíthetett.

Mikor odalépett az ágyhoz, Imrike 
aludt s szelíd, halvány arcza oly szépen 
nyugodott a vánkoson, mint egy kis an­
gyalé. Szép tiucska volt s Kardosné asszo­
nyom akaratlanul megállt előtte és nézte 
sokáig a szegény árva gyermeket, ki ily 
kicsiny korában már oly keservesen 
kénytelen kiizködni az élettel. Aztán le­
hajolt hozzája és gyöngéden megcsókolta, 
gondolván, hogy melyen alszik, töl nem 
ébred.

De Imrike ekkor vpen sajátságos 
álomból volt ébredező félben, tölnyitá 
szemeit, boldogan mosolygott s halkan 

Mártira«!
Csakhamar azonban egészen felesz­

mélt s megismervén az előtte álló asz- 
szonyt, meglepetve tekintett körül,

suttogá
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mintha egészen máshol képzelte volna 
magát.

< 's;ik feküdjél csöndesen, kis fiam. 
szólt Kardosné asszonyom szelíden. Illké- 
szitettem ruhácskáidat, hogy reggel le­
gyen mit felöltened. Minden rendben van. 
megint tisztességes ruhád van. aludjál 
nyugodtan.

Álmodtam . . . oly szépet álmod­
tam . . . szólt Imiiké . . . mintha megta­
láltam voltam Márthat . . . mintha ö csó­
kolt volna meg.

- Szegény tbicska ! ne töprenkedjél 
most azon. csak aludjál szépen. Majd 
megtalálod kedves Marilládat, meglásd. 
Isten megsegít . . . és ha nem találkozol

S»
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t li.AszoKsz.Aoi Ki'au'.K. l'tcz'.ti énekes a milánói Pnidóban. (Lásd a 230. lapon.)

is vele mindjárt, nem kell csüggedni. Ad­
dig inig meg nem találod, itt maradsz 
nálam.

Knrdosné asszonyom kiment s Ilii­
nké szeretett volna ismét visszamerülni 
abba az édes álomba, melyből az imént 
iölébredt : de most már csak zavaros álom­
képek üldözték. Megint Márthat látta.

de mindig annak a nőnek alakjában, ki 
akkor este a korcsma előtt az aranyat 
adta neki. IIs reggel felé. mikor Imiik- 
felébredt, oly élénk benyomást tett rva 
ez az álom. hogy többé nem is tudta 
Márthat másként képzelni, mint annak a 
gyászruhás nőnek alakjában. Meg volt 
győződve, hogy az a nő Mártim volt.
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OlaszországI kkvkk. Flormczl virágárus leány. (Lásd a 2::». lapon.)

kabátkái volt elrejtve s benne hagytam, 
mikor Pistának odaadtam a kabátot! Es 
>> bizonyosan megtalálta az aranyat, soha 
sem kapom többé vissza!

Néhány perczig egészen mereven 
hamuit huriké maga elé. hideg veritek 
lepte el homlokát s kétségbesésében jó 
ideig gondolkodni is alig tudott. Végre

azonban fölugrott s lázas gyorsasággal 
öltözni kezdett. Alig várta a perezet, hogy 
kijusson az utczára s indulhasson Pista 
keresésére. Igen. ez az egyetlen segítség: 
meg kell keresnie Pistát s visszakérni 
tőle az aranyat: Pista alkalmasint még 
meg nem találta, mert az arany jelel van 
rejtve a kabát bélésében. És Pista ko-

I xr,. SZÁM. K 1 s

Hiszen ki más adott volna neki egy ara­
nyat

Kz az arany, ez most egész kincse. 
,,/ teszi lehetővé, hogy megkeresse Már- 
tbát: a jó Kardosné asszonyom bizony 
„em olyan gazdag, hogy ingyen tarthatna 
valakit a házában: de huriké maga sem 
akart kcgvelemből élni. mint valami kol-

Ti A V. 2-a

dusiiu, s most is épen számitgatá, meddig 
maradhat még itt e házban, mennyi időre 
fogja az aranyból megfizethetni a kikö­
tött dijt. — midőn hirtelen hideg borza­
dás futott végig rajta, rémülten kiugrott 
az ágyból és kétségbeesetten kiáltó :

- Az aranyam i Az aranyam oda 
van ! Vége minden pénzemnek ! A másik
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teles is az am svat visszaadni, mert a ruha 
hajdan az övé volt ugyan, de az arany 
nem, az huriké jogos tulajdona, ezt vissza 
kell kapja.

így okoskodott Imiiké s rohant ki 
az utczára. Bejárta mindazon helyeket, 
ahol Pistával találkozhatni remeit, aggo­
dalmasan nézett jöbbra-balra. - de hasz­
talan i Órákig kereste a város minden 
részén, de nem találta. I lel már elmúlt, s 
a szegény tiueska egészen kimerült a tá­
ra <1 súg és éhség miatt : de nem mert. 
nem akart többé visszamenni Kar- 
dosne asszonyomhoz, hogy megpihenjen 
és ebédeljen. Hogy fogadhatna el valamit, 
mikor többé nem képes megfizetni, a mivel 
köteles t Xem ! inkább éhezik, hogvsem 
megcsalja azokat a jó embereket!

Már majdnem esteledni kezdett s 
Imiiké teljesen kilaradva és minden re­
ményét elvesztve, sápadtan neki támasz­
kodott egy falnak. Most történt elös. ör. 
hogy végkép elcsüggedett. Eddig, hár- 
mih bajok közé jutott, mindig biztatta 
magát, hogy majd csak jobbra fordul 
sorsa : de most már valóban nem tudta, 
mitévő legyen, — most már az. éhhalál 
vár reá!

Maga sem tudta, meddig á It ott. 
leiig heluin\t szemekkel, szivekén mélv 
szomorúsággal; midőn egy nyá jas arczu 
öi eg ui elhaladt mellette. Az öreg urnák 
feltűnt a szép arczu fiúcska remikbe,i 
halaványsága és szomorúsága s részve- 
vőleg kérdé, mi baja. mért áll itt kint a 
hidegben ?

— Nincs hová mennem! felelt Imiiké 
halkan.

Az öreg ur zsebébe nyúlt s nehánv 
ezüst tízest adott a meglepett Timikének, 
aztán gyorsan elsietett, mielőtt Imrike 
megköszön bette.

1 nmke egy közeli boltban gviimöl- 
csöt és zsemlét vásárolt s miután éhségét 
lecsillapitá. isméi gondolkozni kezdett, 
mit csináljon y hol töltse az. éjszakát ? 
nem kellene-e mégis visszatérni Kardos- 
nő asszonyomhoz. De épen e pillanatban 
egy no haladt el mellette, gyors léptekkel 
sietve a nem messze álló bérkocsik egyi­
ke leié. Már sötétedett. Imrike nem látta 
egészen jól ... de mégis megdöbbenve né­
zett utána. Ez ugyanazon öreg asszony, 
aki akkor este a falusi korcsma előtt ne­
ki az aranyat adta... épen ugv van öl­
tözve. . teketében ... és ha az Mártim 
volt, akkor ez is bizonyosan Mártiul ! 
Gyorsan utána indult, de a gyász ruhás 
ni) ekkor már a kocsihoz ért. beült s Im­
rike épen akkor ért oda. mikor a kocsis 
lovai közé csapott és sebesen elhajtott.

(Folytatása következik.)

OLASZORSZÁGI KÉPEK.
(Képekkel a 228, 22S és :’40. lapokon.)

Kedves Forgó bácsi!
A smk.t itthon vagyok, kedves falusi lakú- 
dó sulikban s olvasgatva, tanulgatva, 
pihenek a nagy utazás fáradalmaitól. 
^ agv igaz ! hiszen kedves Forgo bácsi 
niég nem is tudja, hogy én nagy utazást 
tettem jő szüleimmel, olv nagy utazást, 
minőt, tudom, kis olvasótársaim közül 
csak kevesen tettek. Epén ezért biztatott 
kedves jó mamacskám, hogy Írjak Htunk­
ról valámit a »Kis Lap«-nak és küldjék 
be néhányat a magunkkal hozott képek­
ből, hátha Forgó bácsi mégis érdemes­
nek találná a közlésre.

/
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Il^ii bizony, nagy utat tettünk.- még ' 
tavaszkor indultunk cl Olaszországba, j 
hová kedves mamám már régóta kíván- | 
kozott. Hegemet eleinte itthon akartak | 
l,a”vni. édes apa azt mondta, hogy az I 
ilven kis Icáin csak alkalmatlanságot ! 
,,]<(,/ az Hton. (pedig mái' tizenkét éves 
vagyok, és igy. ugy-v kedves Forgo bácsi, 
nem v a e vők egészén kis Icáin f) 1 le en 
elv szépen kértem kedves apai. hogy 
véni'1 mégis csak magukkal vittek.

limn mit mindent láttam, azt úgy 
szépen sorjában cl sem tudnám mondani, 
rs ha tudnám is. eltartana legalább ba­
rom hétig, inig leirnám.

Vasúton mentünk egy nap és egy 
rjjel s egv nagv városban pihentünk meg. 
K város már a tengerjiarton tokszik s 
neve Trieszt. De itt nem sokáig időztünk, 
hanem mindjárt másnap hajóra száll­
niuk - a tengerre! Oh kedves Forgó 
bácsi, mily nagyszerű a tenger! Sokat 
hallottam, olvastam róla s képzelten, is 
magamnak egy nagy. igen nagy vizet . de 
mennyivel magvobhszerü volt az. amit 
valósággal láttam ! \ égtelen messze, a 
meddig csak a szem lat. megmérhetetlen 
víztükör tei ül el; csöndes idő volt. a ten­
ger alig hullámzott s .a ragyogó nap su­
garai ezerféle színekben csillogtak a babo­
kon. (irákig nézegettem a hajó iödélzcté- 
í'ől s szinte sajnáltam, mikor jelentették, 
hogy megérkeztünk X elenezébe, a nagy 
olasz tengerparti városba, melyben több 
napig szándékoztunk mulatni.

X elencze tulajdonképen nem is a ten­
gerparton fekszik, hanem a tengerben, 
szigeteken és roppant ezölöpökön, mint 
azt nekem édes apa megmagyarázta. 
Ezért nincs is sok utcza. hanem utczak 
helyett csatornák vonulnak végig a ha­
zak előtt s kocsi helyett az emberek saj­
kákon járnak egyik helyről a mnsiki a. 
E sajkák nagyok és kényelmesek s itt 
gondolá-nak neveztetnek. X an tömérdek 
régi. gyönvörii palota, sok képtár, melye­
ket mind végig néztünk, aztán egy nagy­

szerű templom, a Szent Márk temploma 
s előtte gyönyörű tér. mely olyan, mint 
egv pompás díszterem.E téren sokat sétál­
tunk. de csak este. mert nappal rendkívül 
meleg volt, sokkal melegebb, mint ná­
lunk otthon. Az idevaló olaszok persze 
könnyebben tinik a nagy meleget, de 
azért ok is kapkodnak ám a husitok 
után s mindenfelé állnak emberek, kik 
málna--zörpöt. czitromlevet és fagylal­
tot árulnak. (Lásd a képet a 240. lapon.) Van 
is jó vásárjuk, magam is többször ittam 
egy pohár málnaszörpét, mely ugyancsak 
jól Ízlett.

Körülbelül tiz napig mulattunk 
Yelenczében. aztán vasúton tovább utaz­
tunk. lie a szép Olaszországba. Mily gyö­
nyörű tájakat láttam ! Nálunk otthon ak­
kor még sok helyen hó volt. fagyott, 
itt pedig már egész pompájában uralko­
dott a tavasz; a mezőkön dús vetés zöl­
déit s a dombok, hegyek árnyas erdőkkel 
voltak fedve, még pedig milyen erdőkkel! 
Nem csak afféle közönséges tüziia-erdók 
vannak itt. hanem czitrom és narancs!a 
erdők i>. Épen virágzottak s azok a 
sötétzöld levelű szép fák. melyeket ná­
lunk csak üvegházban láthatni, itt ezer­
számra álltak szabadon. Vsak azt sajnál­
tam. hogy még nem volt érett narancs a 
fákon: de igy is majd ha narancsot eszem, 
azt fogom képzelni, hogy azon lakról vajó. 
nedveket virágzásban láttam.

Megállapodtunk több nevezetes va­
lósban. de nekem leginkább tetszett Mi­
lánó Ez szép nagy város, pompás palo­
tákkal, széles utczákkal; de különösen 
szép a nagy templom, melynél szebb, mint 
kedves apa mondta, kevés van a világon. 
Esténként, mikor a nap már nem sütött 
olv forrón, bejártuk a várost mindenfelé 
s különösen érdekes volt, hogy itt minden 
lépten-nyomon dal és zene hangzik. Az 
olaszok nagyon szeretik a zenet s uton- 
utfélen dalolnak is. A sétatéren, melyet 
itt pvado-nak neveznek, szinten állt eg) 
utczai énekes, ki gitár-kísérettel dalolt
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olasz dalokat, még ]>edig oly szépen, hogy 
sokan megálltak és hallgattak: kapott is 
a derek enekvs sok apró ezüst pénzt a 
hallgatóktól.

Milánóból tovább utazva, ismét sok 
szep varost bejártunk s végre Flórenczbcn

pihentünk meg hosszabb ideig. Itt főien 
a sok nagy képtár látogatásával telt az 
ide. annyi gyönyörű képet láttam, de 
annyit, hogy szinte kábult a fejem és egé­
szen belefáradtam. Hát még mennyi pom­
pás virág van itt! Nemcsak a kertekben

Az ÓRIÁS POLYP.
ablakokban, hanem az utczákon is. Csino­
san öltözött fiatal lányuk hordják kosár­
kákban es árulják a járókelőknek: a nagy 
sétatéren kocsikázo úri asszonyságok is 
meg-megállnak és vesznek virágot: ne-

I ne^em 15 vett mamácska 's lmza hoztam 
emlékül.

(Lásd a 287. lapon.)

Mire a fiorenczi időzésre szánt tiz 
nap elmúlt, beköszönt a nyári forróság. 
mely ( Haszországban még sokkal tiirlie- I 
tétlenebb, mint nálunk. Ilyenkor kelle­
mesebb a mi hűvös cserfa erdőcskénk, 
ái m as kertecskénk. melyben nappal is 

(Fol\tatása a 284. lapon.)
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I:

lehet sétálgatni. Hazafelé indultunk te­
hát s ezelőtt kft hétti'l szei’eues sen meg 
is érkeztünk.

Most már isméi top tatom i évid időre
a’ lialme vett dolga imát. tanulgatok, még 
[ledig kétszeres szorgalommal, mert vsak 
ezzel es jó \iseleteiimiel tudom meghá­
lálni kedves jó szüleimnek a nagy öröme­
ket. melyekben részesítettek. A »KIS 
LAP -ot is olvasom ismét szorgalmasan 
és aggódva varom, váljon e levelemet ér­
demesnek togja-e találni kedves Forgó 
bácsi a közlesre. De akar közli, akár nem. 
en mégis maradok, kedves Forgó bácsit 
melegen üdvözölve.

hii kis olvasója
II..........Vilink::.

OXIKMK AZ KRDŐBKN.
(Képpel a Zita. lapon.!

,¥.:nv,:s Forgo bácsi! 1 óbliszüv olvas- 
x t un a 1\ IS LA P< -ban, hogy kis ol­

vasó társaim közül egyik-másik leírja, lm 
valami érdekesebb dolgot látott vagy bál­
nát. Fn is régen szerettem volna már 
írni valamit kedves korén: bácsinak de 
mindig attól tartottam, hogy amit én itt 
latok es bálink, az nem elég él'ib kés a 

KIK LAP olvasói számára. Az erdélvi 
havasok közt. messze minden nagyobb 
varostól egy kis falucskában lakunk ked­
ves szüleimmel, de a vidék oly gyönyörű, 
hogy én bizony nem is kívánkozom azokba 
a szűk utczákba a nagy városban. Jobbra- 
balia roppant begyek emelkednek, gyö­
nyörű lombos erdőktől fedve, s ha nyá­
ronként kedves apámmal korán hajnalban 
kisétálok az erdőbe, olyan hangversenyt 
hallok, hogy képzelni sem lehet szebbet. 
Minden ágon cgy-egy dallos madárka 
zeng. a fülemile csattog, a rigó fütyül a 
kakuk kiabál sa magasban egy-ogv vérese I 
szállong, mintha onnan akarná hallgatni 
az apró madarak dalolását.

TD van különösen egy szép helyecske 
nz erdőben, Ind. tudom, sok kis olvasó- :

társam szeretne velem járni. Ez az. őzikék 
iorrasa. lágy kicsinyke sziklacsoport tö­
vében takad a kristálytiszta forrás s mi­
vel messze tájon nincs más viz az erdőben, 
az őzikék id. járnak inni. s gyakran egész 
kis csapat ugrándozik a torrás körül. - 
s en ezt úgy szeretem nézni a fejtekből ! 
Kedves apám a sziklán egv kis házi­
kót épített, hol vadászatkor megpihenni 
szokott: ide szoktam elbújni s innen le­
sem meg a fürge lábú szép állatkákat. A 
legkisebb neszre ijedten összerezzennek s 
ha váratlanul elöugrom a házikóból, vil­
lámgyorsan neki iramodnak az erdőnek, 
s egy pillanat alatt eltűnnek a sűrűségben. 
Azt hittem, hogyha néhányszor látni fog­
nak. majd bizalmasabbak lesznek, de épen 
ellenkezőleg történt : midőn már néhány­
szor megriasztottam őket. jó ideig csak 
nagyon félénken mertek közeledni a for­
ráshoz s úgy láfsz.ék. sok őzike inkább 
törte a szomjúságot, bogysetn elvan ve­
szedelmes helyre menjen, ahol embert 
t■'11 a 1. Azért most már nem ijesztgetem 
őket. csak titkon gyönyörködöm ártatlan 
ficzkándozásatklian.

Kedves apám le is rajzolta e szép 
helyecskét s en a rajzot elküldöm kedves 
1'orgo bácsinak, hogy a Kis Lap«-l>an 
mutassa be kis olvasótársaimnak.

Ezek után kedves Forgó bácsit me­
legen üdvözölve maradok

hii kis olvasója
Erdei Hédii.

B 1 1 1" I A I. Á X Y
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i.vi.x jó a tns teher czapo. a pompás 
ágy kenvvr. hát mvg uzsonnára a va­

jat kcnyérke! Tudom, ki' olvasóim.hogy 
köz.iilvtck egyik sem felejti el reggelen­
ként :i szép imát, melyben kérjük a min­
denható Teremtőt. hogy »adja meg nekünk 
mindennapi kenyerünket.« Ids a I ereintő 
meg is adja ke­
nyerünket. de nem 
ám azon módon 
készen, mint azt 
a mama nektek 
kezetekbe adja.
Sok munkába és 
fáradságba kerül, 
mig a kenyérke 
az asztalra jut.

• Iszkor. mielőtt 
a hideg és fagy be­
köszön . a szántó- 
vet a gazda mélyen 
fölszántja a földet 
s beleveti a búza. 
rozs és egyéb fajta 
gabnaszemeket. 

aztán beboronál- 
ja, (eltakarja föld­
del.) hogy a mada­
rak ki ne szedjék 
az elvetett magot.
A mag a földben 
csakhamar csírá­
zik. \ öikeret ver

s ha jő csücske megáztatja, egy-két hét 
múlva szép zöld levelei kibújnak s a 
mező olyan, mintha gyönyörű zöld har­
son v szőnyeggel volna borítva. De ekkor 
még nem nőhet nagyra a rozs és búza. 
mert jön a kemény tél s a gyönge vetés 
elfagyna, ha a hó el

GABNA CS1R A.I A, sz. Aha, levele és virága.

nem takarná a hi­
deg elöl. Egész te­
leti át a hó alatt 
rejtőzik a vetés, 
tavaszkor azon­
ban a nap meleg 
sugarai elolvaszt­
ják a havatsmin­
den növény gyor­
san növésnek ii - 
dúl. A búza, rozs 
is szaporán emel­
kedik s mig kez­
detben csak olyan 
volt. mint a 1 ászai, 
nyár elején már 
magas szára van 
s néhol oly nagyra 
nő, hogy az ember 
ki sem látszik be­
lőle. A szár tete­
jén ekkor kibúvik 
a kalász, melyen 
a mag terem. A 
kalász sárim egy­
más mellett levő 
apró tokokból all,

I j
í!

Ir-
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melyi k mindegyike felpattan es virág­
zik : a virágok olyan piezinvek, mintegy 
ki' gombostűfej s hajszálnyi vékony szá- 
racskákon függnek ki a kis kelielyből. 
Néhány nap alatt a virágzásnak vege s 
helyén a mag kezd képződni a kalász apró 
tokjaiban.

A mag eleinte kicsinyke es puha. ha 
kettévágjuk, belsejében fehér pépforma 
anyagot találunk.
A meleg nyári 
naptól azonban a 
puha mag mind­
inkább kernénye- 
dik s egyúttal nö­
vekedik is és jú­
lius hóban már 
erett az aratásra.
Az olyan kalász, 
mely tele van szép 
maggal. lehajlik. 
mig az üres kalász 
magasan emelke­
dik a levegőbe s a 
gazda nem sze­
reti, ha sok ilyen 
büszkén álló ka­
lászt lát. < llvastá- 
tok-e már azt a 
szép hasonlatot y 
Kpen úgy van az 
emberek közt is. 
mint a buzaka- 
1 ásznál; a tudós 
ember többnyire 
szerényen meghaj­
tott tővel jár. mig 
az elbizakodott
hetvonkedó. ki magasan hordja tejét, üres­
nek bizonyul. — A kalász nem mind egv- 
lorma : a búzáé vastagabb, szélesebb, a 
rozsé hosszú, vékony, mig a zab szemei 
kiilön-külün vékony szálakon függnek.

.Mikor a kalasz már érett, akkor kez­
dődik a nagy munka : az aratás. A mun­
kások kivonulnak a mezőre s kora haj­
nalban hozzá fognak a búza, rozs. árpa stí).

t Z

n 1.11 KALÁSZ,

levágásához; a nap forrón süt s a veritek 
szinte csorog az aratók arczárói: de azért 
jókedvűen folytatják a munkát, mig végre 
az isten áldása« mind be van takarítva 
a csűrbe vagy a szőrös kertbe, hol a ma­
got kicsépelik a kalászból. A tiszta búza 
aztán a malomba kerül, itt lisztet őrölnek 
belőle s a lisztből készül végre a jő puha 
czipó és kalács. Legjobb és legfehérebb 

lisztje van a bú­
zának. ezért leg 
is drágább ; a roz- 
liszfje barnább 
de szintén nagvon 
jó s mig a búza 
csak jó tőidben te­
rem meg. a roz- 
roszabb földdel is 
beéri; az árpából 
már csak a na­
gyon hegyes, ko­
pár vidékek sze­
gény lakói sütnél 
kenyeret, más ta 
jakon az árpából 
sört főznek ; a zab 

takarmánynak 
szolgál a házifi 1 la 
tok számára : ih 
vannak olyan Ív 
pár vidékek, hol 
már csak a zab 
terem meg s iti 
ebből készítenek 
kenyeret is. méh 
bizony nem igen jó 

Kpen úgy. mint 
a gabnát,termeszt 

r meg sok más hasznos nö­
vényt. mely aztan az ebédnél mint jó étel 
kerül asztalra. Ilorso. lencse, kása, mind 
isten aldasa.« mondja a iöldmives s gon­
dosan betakarítja a kamrába. Majd be­
mutatom nektek később o többi növénye­
ket, most itt a lenesét láthatjátok.

A gazdag vetéseknek pedig nemcsak 
az emberek örülnek, hanem sok madárka

a gazda cinbe
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I gitsenek aratni. A kicsinyek futni akartak 
! kedves fészkükből, de anyjuk megnvng- 
; tatta, hogy ne féljenek, nincs veszedelem. 

.A Ismét múlt néhány nap s egy este a
flär kicsinyek azt mondták :

— Itt volt a gazda, azt mondta, 
i hogy holnap kijön maga és learatja a 
! búzát.

Most ideje menekülni, felelt az 
I üreg fiirjecske; addig, mig valaki mások 

segítségére bizakodik, semmi sem log 
j végbe vinni ; de ha maga fog hozzá a mun 
j kához, akkor meg is lesz szaporán.

X I.I.SrsK

ciriil. midőn a jő buzasz.emen kő \ el i <■ bí­
zik a nvári hónapokban. A iürj leszkei 

x ntt rakja s kicsinyeit is ott neveli hd 
a vetésben, de mikorra az aratok jönnek, 
akkor a fiirjecske már nagyra nevelte ti 
ad és elröpül. Tudjátok a mesét a fül­
le cskéről ? Elmondom.

Egy fürjecskének a vetés közt volt 
fészke s egv este, midőn haza ért. nagy 
aggod alommal mondták kicsinyei.

111 járt a gazda, azt mondta, hogy 
a vetés mar érett, majd izén jó barátainak, 
In ig v jöjjenek, segítsenek aratni. Mi 1' hZ 
belőliiul;! Megtalálnak, megölnek .

Ne féljetek, még nincs veszede­
lem. felelt az üreg fiirj.

Néhány nap múlva megint mondta . 
a kicsinyek, hogy a gazda újból itt jait a 
mondta, hogy majd elhívja rokonait, st

(Képpel a LV.g. lapon.

* fi un.ikv.p.í n élő ezerféle állatok között
A, h-msmlá>abl.ak egyike az óriás 
poívp. melyről sokáig azt hittek, lum.v 
nem is létezik igazán, hanem csuka bajo­
suk mesélnek 1 óin. De most mar tudjuk, 
lioffv igazim l«‘tczik a polxp. lv/ x,t uS‘l 
"fis'szörnyeteg, nem hasonlít sem a halak­
hoz. sem másfele állatokhoz, nines csőn ja
sem lmsa. sem lába, hanem az egesz a Hat 
csak mézgaforma puha. «le igen >»)'» 
anyagból áll s szája körül hosszú hajlé­
kony szarvai nyúlnak elmv. melyekkel 
prédáját megragadja és gyomrába teim ti.
Amit egvszer megfogott azt többe k, mm
oPesz.ti s'szörnyű karjai közül menekülni 
lehetetlen.
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Kgv hajó kapitánya nem regen, mi­
iión a hajótól nem messze föltűnt egy 
ilyen polyp, el akarta fogni s megparan­
csolta legényeinek, hogx készüljenek a 
furv-a vailaszatra. Ilögtón megtöltötték 
a fegyvereket s vngy húsz golyót lőttek a. 
szörnyeteg testébe: de a polyp ezzel csöp­
pet sem látszott törődni, lékkor kárpitun­
kat (háromszögű dárdákat) dobtak tes­
tebe s egyik harpuna a polypnak egyik 
karjába fúródott : a harpuna hoz kötött 
kötelet aztán megrántották, de a poly- 
pot nem hirták fölhúzni a 1 ajóra : az. a. 
karja, melybe a harpuna fúródott, letört 
az áll t testéről s mig ezt a darabot föl­
húzták. a polyp eltűnt. A matrózok csó­
nakon akartak utána menni, de a kapi­
tány nem engedte meg. mert attóltartott. 
hogy az óriási állat fölforditaná a sajkát 
s karjai közé kapván az embereket, agyon 
fojtaná őket.

A polyp busa sajátságos pézsma- 
illatú, könnyen törik s egészen hófehér. 
A hajósok azt beszélik, hogy a polyp 
megtámadja a legnagyobb halakat, még 
a bálnát is, habár ezeket meg nem eheti, 
mert fogai nincsenek, egy tgesz. c.zetha­
lat pedig, bármily nagy szája van, még­
sem bír elnyelni. Közép nagyságú hala­
kat azonban, valamint emhei t is egyszerre 
bekap mindenestől

ISTEN HOZTA, NAGYAPÁCSKA.
Képpel .'t c/ imlapon )

I ST1.N hozta, nagymacska !
< .Jaj. de régen vártam.

Kis mam rival a kapuba 
Be sokszor kiálltam !

Lestük, vártuk órahosszat,
Nem vártuk hiába,

S úgy repültünk karjaiba.
L" grot tunk nyakába.

Kis szivemben nagy az öröm 
Mindenkor, ha látom :

Most sincs több ily boldog kis lány 
Ezen a világon.

1, A V.

Ha nem fáradt, nagyapáeska,
Mindjárt meg is k. rem,

Hogy a szárnyas tündérekről 
Sok szépet meséljen.

De ha fáradt, türelemmel 
Várok a mesére :

Csak azután soli" se legyen 
Se hossza, sv vge.

S hogy ne legyen soha vege 
Ezen a világon.

Szeretettel, tiszta szívből 
Egyre azt kívánom :

Hogy az én jó nagyapácskám 
Annyi évig éljen,

A hány csillag fénylik, csillog 
Odalent- az égen !

MEGFEJTÉSEK S MEGFEJTŐK.

1 KISLAK í 3. szi'nwi an iözlött 
betilt alán(j nieyj'ejtése :

„E/cr huj közi-.

H elvese n f ejtett é k m e g : Csausz 
Korindia, Külley Elemér. Schön L*‘o, Majláth 
Gusztáv, Kocsy Emma, Szmodis Aranka. Kastal 
Ferencz, Epstein Gyula. Katona Linda, Lénk'- 
és Lajos, Sláviesek Ilonka, Weisz Manó, Detela 
Mari, Schwartz Hugi na és Janka, Wollak Iza­
bella Janka és Adél. Aglár Leontin. Marinkovits 
Sándor, Beicher Irma, Majzik Viktor, Steiner 
Sámuel és Etelka. Kulin Eülöp és Sándor. Heim­
lich Móritz. Groszmann Regina. Grosz Kálmán, 
Hennin. Lina, Návzi, Matyi, Armin, Arnold. 
Lujza, Janka és Pepi, Ehrlich Jani. Novák 
Etelka, Vlmási Ilon. Bóza és Erzsiké, Man zell 
Paulin, Moder Dénes, Weiszhrun Lina és Julcsa. 
Breuer Róza és Julcsa, Kolm Eszti és Berta, 
Kulcsár Mari, Id. Weisz Jani, ifj. Weisz Jani és 
Emma. Lengyel Malvin, Szalay József.

A KIS LAP IX. köt. 4. számában megje­
lent gólya-föladványra dicséretes dolgozatokat 
küldtek még utólag: Sárközy Erszi. Moravetz 
Margit, Bnday Sándor.

A KIS LAP« IX. köt. 10. sz. közlött betű- 
rejtvény megfejtését utólag beküklték még : Mo- 
(h-T Dénes, Groszmann Regina. Heimlich Móritz,



Sándor,
l'oliíka

sz. lövi nézi 
envz. Brá itt

Kát önti 
Splvny t

\ KIS LAP IX. köt. 12. sz közlött kurta 
históriának hiányzó vimvit utóinn h,'küldtek meg : 
Groszmann Resina. Heimlich Művit z, Maivze 1 i 
Paulin, Kiiszeghy Gyula, Moder Dénes, Fand. 
Pista Rozenfeld Jenő, Splényi Sándor. Jankó- - 
vieh Gvula, Mandello, AY ollók Izabella, Janka es 
\ IVividi Kati. za es Marsit, Im-rt mmi nna- 
iok sajat kezetekkel tf Katona Lind', l.'-nke es ■ 
Lajos. 1 a ,v ieh Aranka. Tripulszk, l'.rszike.

I'()R(i() BÁCSI l’OST \.l X.
H. Jem», Delir ezen. f'"Zg" bácsi elvarja 

kis olvasóitól, hogy neki ne plajbászszai ívja­
nak. Remélem, jövőre te is találsz tollat es tin­
ta'. I'ilitz lluim. Most épen nincs készlet­
ben, amit kérsz : de nemsokára eleget tehetek 
kívánságodnak, csakhogy aztán.a viszonzást is el­
várom. Nucz Anniin. M"c fogom rajzoltaim. 
(.Ili In Etelka. Vannak a 'alanyuk kozr J;'k i'. 
ni, Ivekre idővel majd rákerül a sor. - luille. 
Elemér. A beküldött dolgozat nem közölhető 
ugyan, de ha magad erejéből irt ai, dú s, tetet ■ i 
léméi : a tiszta és helyes Írásnak is nagyon oru 
lem. Vróiiily i.iiczi. A fordít ást szívesen ve­
szem, meg ha nem is közölhetem a Alt 1 ■A 1 
han; mindig örömmel fogadok mindent, mm kis 
olvasóim buzgalmáról és előmeneteléről tanúsko­
dik. Tóth ,1 nő, Turkvvi. Megilletodve ol­
vastam leveledet, melyből gyengélkedő egészsé­
gedről értesül em. Melegen kívánom es reme em 
is. hogy nem sokára teljesen fölgyógyulva to y- 
tathasd tanulmányaidat, szép igyekezeti' 
nuskodó dolgozataidat mindig örömmel hmm.. 
Mandelló. A tréfás mese nagyon ismeretes, 
hat nem közölhető. Egy dologra pedig mar vegeit 
akarlak figyelmeztetni, t. i. arra, hogy az a n ,

■ két sth. küldöil, egy igen 
hutliiI esi i család nvve : 

k használni. Ha a magad 
i. xálaszsz más álnevet, 

tlvl. A föladva n vt 
««mik is száz a vege 
. csak jobban meg. 

jelenni. 1 vady 
ti meg : magad ke- 
N Brno. Nagyoi. 
Lenke cs Lajos, 

m forma. ILt
Csausz Kor

....................... közölni fogom.
1.. Lujza urliiilgv. Székesfehénár. Maga" 
veiben válaszolunk. (iriilliiut Berta. A me-
5.. , , sak Írd te szépen és küldd l"‘ : mindig övöm­
mel olvasom tizen kis olvaasóim gyakorlatait.-
Jeszenszky Béla. A versecsl.........lég sikerült
avra, hogy e selyen közöljem. íme :

Az én kis lovam.

mely alatt a megfejte 
elterjedt és lekincélyv 
ezt tehát nem igeit i 
nevét nem karod kiii 
Sz.-Lövinvzi gyermeki 
igy |V-jtitek meg : egy 
Ilogy lehetne ez : N-z/.et 
Katona L. A t dany nm_ 
Hona. A szótalány jó, de vall 
szítéi ted-.- Nagy Lm ma < 
is könnyű. Katona Linda«
Már sokszor megjelent ily 
jens/.ky dános. N<-m sikeriilt 
in.|ia. V két bet űrt-j vényt

Van m-kviii
Kin "."vám. s«. vessző

\ n,‘ve iV'iívfs: Nem kugis

Barna, kis tartani

lVrim-iii Nem 1 időn

X.1 .1 kis kényes. HÍV tüzes

1VI Ülve Mai cgvSZÍ

1 Vitára, Ledobott.

\ is/, sebességed. Mv s/w.

Koesmba <' / ukorral,

V ,."v 1 üi S kv.nyertv

Veiéi a s/.élh l V V vast -•

11 t i .....ii s \ versek nem sikerültek.Haudvi>maii -v
Pálicz Gizella. Megelégedéssel olvastam sora-

,1 1.... v ' gólva foladványt önállóan dolgoz
t „1 ki s' "csak véletlen esett a hasonlosag_ ama 
m isik kis nálvázó munkájával Tihanyi Zol­
tán. A m-r rendszerről kellő egyszerűséggel es 
viláirossáugal irt ismertetést szívesen veszünk.

Kis Krimiio.

\ KIS LAP” 10. számában közhitt 
Hh-ejtvéiiv mrirlejt ősére kiliizött jutalom 
sorházas utjai, Buda, Bélának jutott. A 
juta lom. It'1» db. levél,mpiro-os Imv, yk. 
a „vertes nevével. - néhány nap alatt rlke- 
szii'l. s hogy elkiildliessem, inl meg.kis ham. 

lukasod czimét imntosai!.
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Megjelen hetenként egyszer, Ili oldalon.


